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REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations d ires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux
SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a lnstruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Produnvoor(grofesmnee\ gebruik en/of investeringen.
JONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel drew% met verlamming door de stroom. Technische
d. Voo montage lees instructie. Monage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in professional settings, including investments.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Ang activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failuire to connect the protective lead maylead to electric shock. Mounlmﬁ
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a sw\y network whic
me%is enhergy qsa\ily standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.
FUNCTI%NAL CHARACTERISTICS
Products can be combined tosgelher to make H'%wlmg Séslems,
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product m?fy heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can
only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance
to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P4: Rated luminous flux.
PS: Rated durability.
P6: Colour temperature.
P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only bé means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
Eralemve dircuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

8: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided
P9: Protection against mechanical impact with energy = 20).
P10: Use only outdoors.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.
P12: The product is not compatible with hightmg dimmers
P13: Immediately stop using the product f the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P14: Product meets the requirements of EU directives.
P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P18: This produict is equipped with a light source with energy efficiency dlass C
P19: The LED h%msourte can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P21: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P22: Caution, risk of electric shock.
P23: For industrial applications (eg. in manufacturing floors, warehouses, etc.).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your emvironment clean. Segregation of poslrpa[kagm% waste is recommended.
P24: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres \sJ)mwded by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no Iargerthanlhefur(hase item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.% fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder s Investition.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei ab&estha\teler Energieversorgung durchzufihren. Besondere Vorsicht ist u wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der S[hulz\enunF kann 20 elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnun, s%emaﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzh( estgelegten Energiestandards erfullt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
rodukt verwendeten Durchiiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sauber. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen ich versorgen. Eine des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige UmgebungshedmgunﬁenTwerrsthen, 1B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Konstruktion des Produkis garantiert keine
Widerstandsfahigkeit gegen speziel eUmsbun shedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enle\sunésmme\n, salzhaltiger Atmosphare.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P4: Nominal-Leuchtstrahl.
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbtemperatur.
P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtiche, Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Ver anschlieBt.
P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.
P9: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 20
P10: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P13: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P15: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C
P19: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch tiua\i iriertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P20: Das Vorschaltgerét kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
21: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P22:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P23: Fiir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfdlle.

24: Diese Kennzeic eist auf die figkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréie selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produke diirfen
nicht zusammen mit normalem Ml entsoret werden. Bei Zuwiederhandlung droft eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fi die Umwelt und die menschiiche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unsthadh(hbarma(hunﬁ. Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteig. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes i

bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

MONTAZ
Technické zmeny s \?hradené‘ Pred pristipenim k montai sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony vykondveje pri
gygnutom napdjani. Zachovajte addstnu opatrmost. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroxf Grazom elekrickjm prudom.
chéma montdze: pori obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubez’?eﬁle ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktord splifa prévne urtené kvalitatine energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP wberte priemer napdjacieho kéblu podla priemeru kéblovej
n’e(hodéy Dumljjla rodukte.
V,UNK NE VI A\ TNOSTI T
robky moino so sebou spéjaf pre wtvorenie osvetiovacieho systému.
PYOKWINV K PREVEDZ&E WJDRZBA .
Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vrobku. Cistite len gemnou a suchou tkaninou. Neguuiwajte chemické tistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vijirobok sa moze zahrievat do 2vSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/diod LED. Virobok napdjajte wlucne menovg’m
pradom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutjm O(hranngm skielkom. yrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibréce, orozenie vy'bu(hom,(hem\(kévy}:arya\e 0 emisie apod. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti

en moeten z0 gelegd worden, dat ze niet n concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
ken alleen bij elektriciteit. Sc alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product versterken
allen met gevone stroom of wie op%egeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot
hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot vemoo%de temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet
in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem \/\’ssehn% van lichtbron maken na afkoelen van product: kik beeld. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, eav. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Constructie van het product
arandeert geen weerstand tegen bepaalde OHRVIIOI% figheden, bijvoorbeeld van wegen de van ontdooi middelen, zout milieu.
ERKLARING VAN GEBRUIKTE OLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Max. krachtvan lichtbron.
P3: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
Pa: Lichtstroom
P5: Heft / montuur.
P6: Factoor van Kleuren.
P7:Klas I. Product, waarin beschermmﬁ\egen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.
P9: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).
P10: Gebruiken allen buiten.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P13: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P15: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Pmdu(t werkt.
P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).
P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing ijn in Oekraine.
P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C
P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalficeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P20: Vervanging van r9§elapparatuuv enkel door ﬁekwa\iﬂceerd personeel (alleen door Kanlux service).
P21: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P22: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.
P23: Voo industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke ﬁmdu(len kunne schadelijk zw’%n voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zu\kefrodu(ten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet éroteve éoevee\he‘\d als nieuwgekochte product
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niette houden
aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

in form van beschermings circuit tot
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale /o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si preEa di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di Frotezwone genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto pud essere coHe%am ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato radodw;)roteuonew, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE F

Il prodotti possono essere (oHe%au tra loro in un sistema di lluminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non (ognre il prodoto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazion, gas esplosivi,
nebb\? 0 esa}aziam chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dellambiente es. Per la presenza dei mezi di sbrinamento,
atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. ll flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P9: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20].

P10: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: ll prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Dismettere immediatamente dalluso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (U}&.

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: Questo gmdono contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica C

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux)

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P22: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P23: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con (1uesla etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaliti nella sFazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme
ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti i raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazion sui punt di raccolta/Titiro, sono disponibili presso le autorita locali o | rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodoto, in quantita non magﬁiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di 3ues\e istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la
versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mro’b do zastosowart profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
IONTAZ

Imiany techniane zastrzeione. Preed praysigpieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukca. Montaz powinna vykona(’ 0soba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosc wykonywad Frzy odfczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegdlng ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu 0[hmﬂﬂ€§0 grozi
porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewniC s, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podiqaenia
elektrycanego. Wyréb moie byC praytaczony do siedi zasilajace], ktdra spefnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Dla zachowania wdasciwego stopnia IP naledy dobrac
Srednice przewodu zas\\a@te&o do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyroby moina faczy¢ ze sobg w system oswietleniowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

&tnym okolig napr. vzhladom na pritomnost rozmraz%u’u(h prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity wkon
P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny sveteln tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P4: Menovity svetelny tok.
P5: Menovitd trvanlivost
P6: Teplota farieb.
PT: Trieda | V%'robok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm priidom je dosianuté, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim, dodatocnjch bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi staleho napéjania.
P8: Prachotesnj wrobok. Ochrana proti vindm.
P9: Ochrana proti mechanickjm tiderom s energiou 20).
P10: Pouiival iba vonku.
P11: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P12: \/émbok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvelenie.
PWS: | n,et{‘pr&stame poutivat wrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbité. Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P14: Wrobok spliia potiadavky Smernic Eurdpske] tnie (EU).
P15: Prehlaseni o zhode potvrdaujice kvalitu wjroby s pn]algmw Standardami na dzemf colnej tinie.
P16: Vyrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).
P17: v#'robok splia poziadavky technickych predpisov platnyich na Ukrajine.
P18: Tento produkt obsahuje Svetelny zdiroj s triedou energetickej tcinnosti C
P19: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P20: &menu riadiaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P21: Rormediie teploty okolia, kiorému moze byt vyjrobok vysteveny.
P22: Pozor, riziko zasahu el. pridom
P23: Pre pneru{s\gvé (icely (ngpr. vjrobné haly, sklady atdt).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto omacenie poukauuje na nutnos( selektineho zberu opotrebovane] elekm(ke‘ a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadu ﬁu $pecialnu formu spracovania /
spatného ziskavania'/ recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wjrobk bg sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaji tizemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodrzujte prne regulécie
E,\atnév dgmllg\a)ma Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom Gzemi.
OZNAI /PO

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mde vies( napr. k vniku poiiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym Skoddm.
Dodatotné informdcie o vjrobkach znatky Kanlux s dostupné na: www.kanlux,.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto
ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhradzuje pravo zavidzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU 3 i

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszerd és/vagy beruhdzdsi rendeltetésti megyildgitdshoz.

SZERELES

Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram
mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot \Eén ell A termék rendelkezik a véddcsatiakozd kapocesal/ véddérintkezovel. A véddvezeték c dsanak a hidnya
villamos dramiltést okozhat. Telepitési lefras: ldsd: abrak. Az elsg haszndlat eldit ellendrizze a mechanikus rogités és az elekiromos dsszekgiés megfeleldsségét. A termsk
kapesolhatd a d drorott mindségi é megfeleld dramhalo Az 1P megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kel hozzdillesateni a tapvezelék atmerdjet.

FUNKCIONALISAELLEMV NASOK

Atermékek psszeka Pcso\ atok ei{ fényrendszerré. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a \evegﬁ szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet ma§asabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / di6dak fénydramdt hosszabb
ideig eréieljesen némi filos! A termék kizdrdlag névleFes feszullség%e\ vagy & megadott fesziltségek korével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védoiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezdtlen kirnyezetl koriilményekben - por, viz, rezgések, rohbanasveszé\i, vegy eredetd g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté.
Atermékszerkezet nem garantdlja a killgnds komyezetj hatdsokkal szembeni ellendldst, pl. tekintettel a jégmentesit szerek jelenlétére, a sos légkorre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Vérhal6 élettartam.

P6: SzinhGmérséklet.

P7: 1 ostdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil kiegészitd biztonsag elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkér, amelyhez
kapcsolni kell az dllandd dramellatdsi installdcid biztonsdg vezetékét.

P8: Por ellen sigetelt termék. Védelem a vizhullémok ellen.

P9: 20/ ener%\'a]u mechanikus iités elleni védelem.

P10: Csak kiltéri haszndlatra.

P11: Eza stimbélum mutal{(a alegkisebb tdvolsagot, amely \%fényeh a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a meguilagitott helyek és objektumok kdzott.

P12: A termék nem mikodik gyt a fényerdsség-srabalyozokkal

P13: Azonnal szlintesse meg az alkalmazést ha a lampa kils6 gombie repedt vagy dsszetdrt. A reped vagy sérilt burdt vagy erny6i, véddiiveget azonnal cseréln kell.

P14: Atermék megfele| az Eurdpai Unis irdnyelvek kivetelményeinek

P15: Atermék Vamunio terdileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igarold Megfelelségi Tandsitvany.

P16: A termék megfelel az Egyesiil Kirdlysd (UK 0 eloirdsok kovetelményeinek.

P17: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miszaki elGirdsok kovetelményeinek.

P18: Atermék C energetikai hatékongségu fényforrast tartalmaz.

P19: ALED fényforrdst kizdrclag szakképzet szakember cserélheti k.

P20: Avezérliberendezést kizardlag stakképrett szakember cserélheti i.

P21: A termék kornyezetének homersékleti kére.

P22: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P23 ggan felhaszndlasra (éﬂ. ?a’no’uzemekhen, raktdrakban, stb.)

KORNYEZETVEDELEM

U el&en atisttasdgra és a kornyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. ,
P24: £1a jel mutatja az elhasznalédott elekiromos és elekironikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a saikségességet. lgy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnaka terhe alatt
s70kdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. lyen termékek kirosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi eg eszse’ﬁre, a feldolgozds / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitds
kiilonds formdjt igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell széllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(jié helyre. Informécidk a gyﬁetéhe\yekre
vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés 6ito| kaphatdk. il ést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben tortén vasérlasa esetén. A fenti stabilyok ar Eurdpai Unio teriletén énvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teruletén hatlyos
ngfzahé\yokat ell alkalmarni. Léq_en kapcsolatba a termékeink adott terileten mdkadé forgalmazdjaval.

NACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
mddositésanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsu_\lpemru uz profesional i / sau pentru investifi
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s& fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru amentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului
de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu feséituri delicate si uscate. Nu folositi detergentj chimice. Anu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pana |a temperaturile ridicate. ATENﬁEl Anu se uita [a fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protecfie cracked. Nu se
utilizeaza produsulintr-un loc in cazul in care predomind condifille de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafil, atmosferd exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghefare, atmosferei cu

sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P4: Fluxul de lumina nominal.

PS: Reristen(d nominald.

P6: Te de culoare.

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscié wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie
1akrywac W(robu, Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrdb moie nagrzewac sie do podwyzszonelylemperalury, UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest ulytkowanie wyrobu bez lub'z peknieta szybkg ochronna. Wyrobu nie
uiytkowac w miejscu w ktdrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, DFary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukeja wyrobu
nie gwargmu*e odpornosi na szczegolne warunki otoczenia np.]ewzg{edu na obecnosc Srodkw odmraiajacych, atmosfery solnej.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa,
P3: Tnamionowy strumierf Swietiny. Podany strumien wietlny dotyczy zastosowanego Zrdta wiatta (modutu LED).
P4: Inamionowy strumier $wietiny.
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa |. Wyrob, w kldr\r/m ochrong przed porazeniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny state] instaladj zasilajacej.
P8: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed falami
P9: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20].
P10: Stosowac tylko na zewnitrz pomieszzert.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frodta wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P12: ilyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P1g Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng
P14: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P15: (vgmkatlgodnovgw p e ygkoﬁt prodﬁki\ i
P16: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17:Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P18:Ten Emdukl zawiera Zrodto Swiatta o lasie efektywnosd energetycznej C
P19: Motliwos¢ wymiany Zrédta $wiatta LED jedynie praez wykwalifikowany personel (Wo przez serwis Kanlux).
P20: Moiliwasc wymiany osprzetu sterujqcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux),
P21: Takres temperatury otoczenia, na kiorg moze byc narazony wyréb.
P22: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P23: Do zastosowa przemystowych (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o ystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow %oopakowamowych.
P24: Qmakowanie wskazuje na koniecznosC selektywnego zbierania zuytego sgrzglu elektryanego i elekironicznego. Wirobdw tak oznakowanych, pod kar grzywny, nie moina
wyrzucac do zv(?/kty(h $mieci razem 7 innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaj specjalnej formy przetwarzania, w
sizegdInosc odzysku, recylingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny ostac oddane do punktu zbierania 2uzytego sprzgtu elektryanego lub elekironicnego.
Informacie na temat punkidw zbierania/odbioru udiielaja wiadze lokalne lub sprzedawty tego rodzaju spraetu. Zuiyty spraet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
preypadku zakupu nowego wyrobu w ilogci nie wigkszej niz nowy kupuwan( spreet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W prypadku innych
Ejnslw na\e;/ sloso&gc'{r,awne regulacje obowigaujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

JWAGI / WS OWKI

Nie stosowanie sie do zalecerf mmﬂsze} instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poraienia E)rqdem e\ek[w(zgxm, obrazer ﬂg/(my(h oraz innych stkGd

i na terytorium Unii Celnej.

Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der E d Hinweise kann u.a. zu Branden, , Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltict
Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.
INST, LLATI(gN
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection enirane e risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche
il faut's'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
guam‘e d‘endergue définis para loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
ans le produit.
CARApCTERISTIQUES FONCTIONELLES
Prodmlskﬁuvemélre connecter I'un a [autre en formant le systéme d'éclairage.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire Ientretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
(h'\m\gues. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Pmdunreutse réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre
de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. I est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec
levitre de protection endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques efc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de
la présence des produits de dé(onlgé\anon, de 'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P4: Flux Jumineux nominal
P5: Durée de vie nominale.
P6: Température de couleurs.
P7: 1ére dasse. Produit o [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
P8: Produit étanche ala Eausmére. Protection contre les vagues.
P9: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 20)
P10: Utiliser uniquement & l'extérieur des locaux.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
P13: Arréter immédiatement lexploitation lorsque ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
gmlemon cassé ou endommage. i
"14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P16: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P17: Le produit est conforme aux exw%sn(es de la reglementation technique applicable en Ukraine.
P18: Ce produit contient une source fumineuse d'efficacité énergétique C
P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par ou personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P21: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P22: Attention, risque de choc électrique.
P23: Pour les utilisations industrielles (parexemﬁl\le dans les usines, les entrepdts, etc.)
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent Fas, sousla
Peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de a dela réa du recydage et de la i Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. sur les points de sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut etre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

materialnych i h. Dodathowe informacje na temat Egoduktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wymka]qc‘e 2 nieprzestrzegania zalecen niniejsze instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
wwwkanlux.com
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robek pro profesiondlnf a/nebo investiénf pouiti.
MONTAZ ’

Technické zményvyhrazeny. Pied zahéjenim montde se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provddét priwpnutém napdjent. Je nutné
dodriet ostratitost. Wrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného veden! mize vést ke zranéni elekirickjm proudem. Schéma montae: viz ilusirace. Pred prvnim poufitim
se ujistt, 2da mechanické pripevnén a elektrické pripojen jsou sprévné provedené g’robeﬁk milde byt pripojen k takové napéijeci it kterd spliiuje standardnf jakostni normy pode
Efedﬂsu. Pro dodrien(#r(&lu%ného stupné IP vyberte priimér napdjecho kabelu podie priméru kabelové priichodky pouité na produktu.

UNKCNI VLASTNOSTI

\grol:(kvze \s;oma 'v‘wam tak osvétlgvadi systém.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provédét jen pokud je wirobek odpojen od zdroje napéti a af wystydne. (istt whradné éemny’ml a suchymi tkaninami, Nepouiivat chemické E\st\’(g)roslfedky. Nezakrjvat
vyrobek. Zajisit volny pisun vaduchu. Vyrobek se nesmf prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet
pouze nomindlnim napéiim anebo rozsahy uvedenyich napéi. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouiivat na miste, kde viddnou
nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, exg\odu]k\'d atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici yjimeénym
podminkdm okoli napr. vihledem k pfitomnosti jozmrazovacich prigravki, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: Nomindlnf vykon.

P3: Nomindlni svételnj tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevné teplota.

P7: Trida |. Vjrobek, v ném? ochranu pried razem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobg dodatecného jisticiho obvodu
k némuiLe nutné pripojit ochranné vedens stélé napdjecf instalace.

P8: Vijrobek utésnény Erolw Eva(hu‘ Ochrana pred vinami

P9: Ochrana pred mechanickymi ddery s energi 20)

P10: Pouifvat pouze né misinosti.

P11: Symbol znamend minimdlni vzddlenost jakou miize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovangich objektd.

P12: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P1ﬂ3:kBez odkladu prestat pouzivat jakmile vngjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

pPi4: W’robeksp\ﬁuLe poiadavky narzent Evropské unie (EU).

P15: Prohlasent o shodé potvraujicf kvalitu wroby s pfijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P16: Vijrobek spifiuje pozadavky predpisti platnjich ve Velké Britdnii (UK).

P17: Virobek spifiuje pozadavky technickyich predpist platnjch na Ukrajing.

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energefické Gcinnosti C

P19: vjménu svételného zdroje LED miize provést Eouze walifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Vyménu fidiciho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P21: Rozsah teploty prostred, v némi se vjrobek miize nachazet.

P22: Pozor, riziko Girazu proudem.

P23: Pro prﬂmxs\ové (icely (napf. wrobnf haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o distotu a Zivotn prostred. Doporucujeme tdénf poobalowch odﬁadkﬁ.
P24:Toto znaﬁem’poukazgje na nutnost sbéru tidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacel ky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodréeni tohoto zékazu
bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt &t zracovavény, utilisovény, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elekirozbo. linformace o mistech sbéru takowch produktil poskytujf misini Gfady anebo prodejce fohoto 20, Takto oznaené \q’mhky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozboti. Spotrebované zboil mélze byt také preddno prodeic, v pripadé nakupu nového produktu v mnostvi nikolivvétsim neli nové bo tehof druhu. Wse
uvedend pravidla se lg%l'ob\asti Evm@ské unie. V jinjch statek je nutno dret se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokyni tohoto navodu milée zapficinit potdr, opafen, zranéni elektrickjm Igmudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o wjrobcich
natky Kanlux jsou dostupné na; www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vanikié ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo
provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok na profesiondlne a/alebo investine poutitie.

: Temp
P7: (lasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formé de circuit de protectie,
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P9: Protecii la supratensiuni a energief mecanice 20).

P10: Utilizati numai exteriorul.

P11: Indica d‘\slan§a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ef de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Opresta exploatarea atunci cnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea produ(gei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica C

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P22: Atentie! Risc de electrocutare.

P23: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de producie, depoite etc.).

PROTEC]PIE MEDIULUI

Ai grijd de curdenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P24: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciiunea amenzii, nu ave(i
posibiltatea sd aruncafi la gunai ordinar, impreund cu alte degeurl. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesitd forme sreua\e de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare.” Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie glasale la punctul de colectare a de%eurﬂor de echipamente electrice i electronice.
Informatle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou ntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate fn acelai fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii
Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul Fnate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale 5i nemateriale. Informatji
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepéstrarea
retomkan({énlor in acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com

Sl

NAMEN / UPORABA

Proiavod nargenjen profesionalni ali/in investicilski uporabi.
TAZA

N

Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Moinost prikljuitve svetil skozi ohigje. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja Ive% kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred
montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri zkfjucenem napajanju. Bodite pri montaii palii. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred Ervo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno viljucena v elektricno instalacijo. Proizvod viljutite samo v praviln
e\elkm’c’gn ms\a\aa}g, é; ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zacite, je treba premeru uvodnice, kije uporabljena v izdelku,
rilagoditi premer kabla
EU&IKCFI)ONALNI ZNACAJI
Proizvode lahko povezujete v sistem. .

JAVODILA ZA VNAN{E / VZDRZEVANJE
Vadrzevati samo pri izkfjucenju iz elektronske mreZe. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlast kemicnih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo  imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogaji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije td Konslrukcga(_grmzvoda ne garantira odpognosti erot“)asehmm okoliSkim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P4: Nominalni svetlobni tok.
P5: Nominalna trajnost.
P6: Barvna temperatura.
P7: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti za3citni kabel iz stalne naFaJa\ne opreme.
P8: Prahotesen proizvod. Zasita pred valovi
P9; Zasita pred mehanicimi udarci o modi 20).
P10: Proivod namenjen samo zunarzj\ uForabl,
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P13: Takoj nehajte ulporab\jau svetilo, ko bo stekleni balon luci potet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P14: Proizvod je v skladu s pn%oj\ direktive Evropske Unije (EU).
P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produk.
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Brtanij (UK).
P17: ladelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energi{)&ke utinkovitosti C
P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitijo Kanlux)
P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P21: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P22: Pozor, abslaﬁa tveganf eleklricnega udara.
P23: Za industrils ogom 0 (npr. proizvodne hale, skladis¢a itd.).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in tistoco. Pr\'poroiamossgrsﬁatijo embalainh odpadkov.
P24: Ta ornacitev pomen, da je selekiivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodii so lahko Skodljvi za okolje in ljudsko zdrave, za to zameva&n
%peuahsuﬁne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak omatenih proiavodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obitajna Smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
ak oznaCeni proiavodi morao bit oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenin elekironicin ali elekricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajicu, v primeru nakupu
novega slroi(a Invkolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih vteh
driavah. Tal rat}]ripomﬁamo kontakt s distributerjem nasin proizvodov.
OPOMBE / POMO
NeupoStevanje teh navodilih 23 uprabo, lahko povaroti ogrozenje s poZarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna ratlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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HHPEAHA3:>IA‘-IEHVIE// WN3MON3BAHE .
0L1YKT 33 NPOGECHOHANHA 1/ MHBECTULOHHa ynoTpe6a

MOHTAX o

TexHuueckn npomernt 3anasery. MPegu MOHTaX Aa e npouetere MHCTPYKLMATa. MoHTax CieABa Aa e V3BbPLIEH OT AMLE NPUTEXABAILI0 CbOTBETHW paspeluenid. Bcako
JeiicTBue 2 e W3BPLUBA NPY M3KIIOYEHO 3axpakBaHe. TpAGBa fa ce npeAnpieeMe cnewanty rpixi. MpojykTa NpuTexXaea 3alTeH KOHTAKT / knema. OTinca Ha BKIK0YEH
3aluyen kaben Moxe ga ce 10A1y4M TOKOB yAap. (xeMa Ha MOHTaX: BIX wnyapaunn. Mpesw mbpsa ynowpeﬁa YBEPETE (€, 4e MEXaHN4HOTO MOHTHPAHE U eNeKTPHYECKaTa BPb3Ka
€a npasinHy. POAYKTLT MOXe /3 Gbje BKIOYEH KbM enekTpuyeckata MpeXa, KOSTO OToBapA Ha CTaHAiapTi 33 Ka4eCTBO Ha eHepriisTa OnpeaeneHit oT 3akoHogaTencrsoro. C
OrN1ef} 3ana3Bane Ha NPaBHAHaTa CTenen Ha 3aluya P TpﬂﬁBa Aa M369PETE JAMaMeTbp Ha 3axpaHBalma kaben B cborBeTCTBue C Anamerbpa Ha Kabenwus Luyuep, M3non3saH 8

npojyKia.
qu KUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKA
HrrﬂéVKTMle MOrar Aa (e (beMHABAT B (BETNNHHa CM(TEMA.
PEMOPBKU 3A EKCMJIOATALNA / KOHCEPBALUA
[la ce oHCepBiIpa NPy U3KIK0YEHO 3aXPaHBAHE 1 LiTeA OXaX/iaHe Ha NPOAYKTa. /la Ce NOYMCTBA CAMO € ACMMKATHY 1 CyXit ThKaHIL. /1a He Ce U3N0N3BaT XVMUMUECKM MoUNCTBaLLM



npenapary. [la He ce 3akpusa npogykta. [la ce ocurypu (3060jeH A0CTbN A0 Bb3yxa. MPOAYKTLT MOXe A3 e Harpee A0 MoBuLeHa Temneparypa. BHVMAHVE! He ce
3arexaiiTe B (BeTIMHATA Ha A10ga / Amoga LED. J1a ce 3axpaHBa NPOyKTa Camo C HOMUHATHO HANPeXEHWe Wik OMpefeneH AManasoH Ha 4ajeny HanpexeHws. Hegonyaumo
€ 113 (2 13101383 YTPOJACTBOTO €3 WM C MYKHATO 3AULMTHO CTbKA0. Jla He e U3N0A36a NPOAYKTA Ha MACTO, KbeTO /Ma HEOnAroNpUSTHH YCIOBS Ha OKONHaTa (pega, Hanp. npax,
B0/d, BNAra, BAOPALUK, eKCTIO3MBHA aTMOCEDa, M3NAPEHUS WM XUMUYECKM MM U AD. KOHCIPYKUWSTA Ha NPOZYKTa He € rapaHLus 32 YCTOMYMBOCTTa KbM CreLnuuit
YOI0BAS HA OKONHATA (DA, HAnp. MOpaZM HATMUMETO Ha Reﬁma 3 ga}MpamaHe, (O BbB Bb3YKa.
OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALUN N CUMBON
P1: HomuHanHo Hanpexenue, yecora.
P2: HoMUHaNHa MowLHoCT.
P3: HoMUHaneH caetnHer notok. CewuuuHNS MHTEH3UTET Ha CBETAHaTa 0TT0BAPS Ha M3TOYHIKa Ha cBeTkMHa ( LED MO/ ) koifto ce u3non3ea.
P4: HomuHaneH (BeTIMHeH norok.
P5: HomuHanHa TpaiiHocT.
P6: L|petHa Temneparypa
P7: Knaca I. MTpozyKT, B KoiiTo 3 3alLptTa Cpely TOKOB YAap, 0CBeH OCHOBHATA M30/1aLi, OTFOBAPST AOMB/HMTENHI MEPKA 3 CUTYPHOCT NOA GOPMa Ha AOMAHMTENHa SaLIMTHA
OXeMa, KM KOSTO TPA6Ba 3 (€ BKIIO4M 3alLTeH NPOBOHYK Ha NOCTOSHKa 3aXDaHBALLA MHCTA/aLS.
P8: NpaxoHenpoHuLaeM NPOAYKT. 3aLyuTa cpetly BbAHN.
P9: 3aumra cpelly MexarnuHy yaapy ¢ exepria 20)
P10: ifTe CaMo W3BbH
P11: CUMBONLT 03HauaBa MUHWMANHOTO P3CTOSHHE Ha OC
P12: TpogykTbT He paboTu ¢ AuMeph Ha CBeTIMHaTA.
P13: /1a ce 3aBbpLUM He3abaBHO eXCN0ATALWSTa, KOraTo BbHLUEH BANOH Ha KpylKaTa e fykHaT unu ciynex. TpabBa He3abaBHO Aa Ce CMeHW HanykaH W nospefe abaxyp
W €KDaH, 3aLMTHO CTBKID.
P14: [popykTer e B cooTeercrye ¢ lupextusite Ha Eponedicknst Curo3 (EC).
P15: Cepmd 33 COTBETCTBNE ‘ KauectBoro Ha CopobpenHHTe CTaHAapTH Ha TepuTopusTa Ha MurHuueckis Cbio3.
P16: MpOAyKTST 0TT0BAPA Ha U3UCKBaHITA Ha pasnop JeifcTBalLy BbB (UK).
P17: MpOYKTLT 0170BaDS! Ha M3UCKBAHNSTA Ha TEXHIHECKTE PenaMeHT, MUAOXUMA
P18: TpogyKTa e CHableH ¢ M3TOUHIK Ha (BETAVHA C eHeprViiHa egekTuBHOCT knac C
P19: LED u3104HMKa Ha (BETAMHA 100Xe AA Ce 3aMeHH (aMo OT KBanMULYpaH NepcoHan ( cepau3 Ha Kanlux ).
P20: BcsikakbB KOHTPONEH NaHen WAk KOHTPONHO 060pYABaHE MOXE A3 Ce 3aMeHY CaMO O KBANMQULIPEH NepcoHan ( camo o cepau3 Ha Kanlux ).
P21: Temneparypit Ha OKOMHaTa CPEAa, Ha KOSTO MOXe A3 Gbe M3M0XeH NpojyKra
P22: BruMate, 0NacHoCT 0T TOKOB yAap.
P23: 3a npomuwneny npunoxervs (HaFX. B NIDOVM3BO/ICTBEHY XaneTa, CKNajose i Ap.).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA
1a3u ywcrorara M OKoAHaTa cpesa. IpenopuuyBanie PasAensHe Ha OTafbLuTe OF ONaKoBKMTe,
P24: Topa 03HaueHHe N0Ka38a HEOOXOAMMOCTTA O Pa3eNHO CbOMPaHe Ha OTNAbL OT eneKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 060PyABaHe. HasHaueHM N0 T031 Hauk NPOZYKTH, N0A
3annaxa o1 0ba He MOXeTe Aa M3XBbPASTE B Kha 33 0BUKHOBEH BOKAYK 3384HO C Apyry OTNagbLM. Tesu NPOAYKTV MOraT 43 Bb/aT BPEAHI 3a OKONHaTa CPeda W HOBRLKOTD
3ipase, Te (e HyXgast OT CrewyanHi Gopwu Ha obpavorka / / TIOAYKT 03H34eHH 110 TO3 HauH TpABBa fa bbaar
1I0CTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTNabLiy OT eN1eKTDYECKO M eNeKTPOHHO 0BOpYBaKe. 33 MHAOPMALIMA 33 NYHKIOBETe 33 Cbupare / B3eMaHe NPEAOCTaBAT MecTHiTe
BAACTA WIN THOBUL| Ha TaK0BA 060PyBaHe. VI3TolLieHo 0BOpyBaHe MOXE bl A Db BDHATO Ha NIPOAABaYa, NPyt 3aKyMyBaHe Ha HOB NOAYKT B Pauep He no-ronsu o1
HOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKYMEHO B ChlA BiAg. Te3u NPaBIna (e OTHACAT 3a palioHa Ha Eponerickia Cbio3. B cyuaii Ha Apyrv CTpaHut C1efsa Aa (& NpUAarar 3akoHoBMTe
E(aznopeuw B (W13 B CTaHara. penopbyBae B 43 ce (BbPXETe C Halls AMTPUGYTOp Ha NPOyKTa BbB AajieHa AbpXasa

OMEHTAPW / NPEANIOXKEHWSA
Hecnassate Ha NPenopbKMTE Ha Tasu MHCTPYKLWS MOXe A3 A0BEle Hanp. A0 NI0Xap, nonapexe, eﬂemrwe(m LWOK, QU3NHECKH TPABMM 1 ADYTV MATEPHANHM 1 HEMATEHaNHI
uieri. JIombAHuTenHa uHGOPMaLYs 3a MPOAYKT Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoXerite Ha: wwww.kanlux.com. Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBIASTA NPOU3TAYaLLM
0T Hecna3saHe Ha NPenopbKITe Ha Tast MHCIpYKuyA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (1 3a BBEXAGHE Ha NPOMeHH B UHCTPYKUUATa - aKIyanHara BepeMs e A0CTbHa 3
U3TrAHE B UHTEPHET caifTa ww.kanlux.com

RU/

NPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE

VI3enie 15 NPOGECCHOHANHOTO W/WAi HHBECTMLIMOHHOTO MIPUMEHEHHS.

YCTAHOI

TexHuyeckie M3MeHeHUs 3acekpedensl. TIpexae, YeM MpUCYWTb K YCTHOBKE, UIZleT NOSHGKOMMTHCA C MHCTDYKUMEN. VI3ienie AOMXHO 3aMOHTMPOBATb AMLO €
COOTBETCTBYHOLLYMM NpaBaMy. Beiueckite AeWCTBIS CefyeT NPOBORTL MDIt BBIKTIUEHHOM MUTaHUM. CnedyeT cobniofars 0CoByio OCTOPOXHOCTL. K u3genio npunaraetcs
CMBIUKa / 3BUMITHbIVE OKitM, OTCYTCTBME COBAMHEHUS 33ILMTHOR NPOBOAA YFPOXAET NOpaXeHHeM SNEKTPUYCTBOM. (XeMa MOHTAXa: CMOTPETb WANKOCTPaLMK. Tepe nepebiM
YTIOTPEBACHHEM U3ENS CIEAYET MPOBEPHTL MEXaHUECKOR KDEMMEHIE W JMEKTDUUECKO CORJMHEHHe. VI3jenue MOXET BbiTb MPUCOBIMHEHO K MUTaIOWLeli ceTH, KoTopas
UCTIONHAET Ka4ECTBEHHbIE CTAHAPTBI SHEPTYM, YTBEDX/EHHbIE NPABOM. /11 NOAAEPXaHUS AOMKHOO ypoBHA IP C1eayeT Noo6paT AMAMETp NPOBOAA MUTaHHA K AUAMETDy
KabenbHoro BB0Ja, Mmmwemoro B pOgyKTe.

DYHKUMOHAJIbHAA XAl

TANO (HEroBHTe U3TOYHMLY Ha (BETAWUHA) OT MeCTa v OCBETABAHY NPEAMETH.

AKTEPUCTUKA
VI3Jen1s MOXHO COBAMHSTb MeX gy OOV M C03/aBaTb CHCTeMy OCBeLLIEHNS.
COBETbI MO 3KCI'II1YKTALI,I/IVI / KOHCEPBALMA
YXOJ} 33 M3e/MEM DU BLIKTKOUEHHOM MATaHWH, TONLKO NOCTE TOF, KaK U3EAMe OCTIHET. YNCTUTL MCKIIOUUTENbHO JCNVKATHBIMM M CYXAMIM TKaHAMM. He npuMeHsTb
XUMIHECKVIX YNCTALLMX CPeCTB. He 3akpbiBatb u3genue. Obecneunts coBoAHbIA A0CTYN BO3AyXa. V3genvie MOXeT HarpeBarbCa o NoBbileHHo Temnepatypsl. BHUMAHVIE!
He ovarpuiBatca B BeToBble Myl wosa LED. Vi3genue nuraercs o WA YKa3aHHbIM Hegonycrumo
YCnoAb30BakiMe NpuBOpa be3 W ¢ NOBPEXeHHbIM 3aMTHBIM CTekTOM. He NDUMEHSTH M34eNUe B MECTaX C HeBLITOAHbIMM YCTOBUSMM OKDYKeHNS, Hanp. Mbib, BOA3,
BNAXHOCTb, BAOPALIWK, HAMPTKEHHAS aTMOCHEPA, XUMUUECKUe UCTApeHUs Wi rasbl W T4, KOHCIPYKLMA W34eNUs He rapaHTMpyer yCTOMYMBOCTIA K OCODbIM YCTOBHSM
KpyXarouleit (Es/_Lbl, Hanp. B (B3 C NPHCYTCTBHEM OTMO] amammwxﬁw(m, ConsHoit awo@eg)m
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10
P1: HanpsxeHye HOMUHanbHoe, Yaciora.
P2: HoMMHaNbHas MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas CTpys (Bera. YkasaHHblii (BETOBOV NOTOK OTHOCHTCA K VICTIONb3YeMOMY UCTOUHYIKY CBETa (CBETOAVIOAHOMY MOAYNIO).
PA4: HomuHanbHas Cpys cera.
PS: HomHanbHas npoyHOCTS.
P6: Tewneparypa Ligera.
P7: 1 Knacc. B aHHOM u31e1uM 3aMTHYI0 GyHKUYIO OT NOaXeHMS INEKTPHECK/M TOKOM, KDOMe OCHOBHOIi V30MALYM, UCTIOTHSIOT Takke AOTIOTHHTENbHEIE (PRACTBa
630nacHOCTH, B KauecTBe JOMONHUTENbHON 3aILIMUAIOLLEIH LENK, K KOTOPOI! MOXHO MPUCOEANHITS 33LMTHYO LieNb OCHOBHOTO NUTTEbHOTO YCTPOCTBa.
P8: M3aenme nbineHenporiLaenoe. auwa of BOH.
P9: 3aLyuTa oT MexaHyHeckitx y1apos ¢ 3xerpueit 20 [Ix.
P10: TpUMEHSTb TONBKO CHAPYXM NOMELLIHYIA.
1: CMBON 0603Ha4aET MUHIMATIbHOR PACCTORHIE MEX(Y CBETWTLHIKOM (670 HCTOUHUKOM CBETa) M OCBELLIaeMbIM 0GLEKTOM.
P12: U3penvie He pabotaer C yTemHUTeNsMi OCBeLIeHUS.
P13: ECM Namna NOMHET Wik MIOTPECKACTC, ee CeAyeT HEMEANHHO MOMeHTb. CNeyer HEMeATeHHO MOMEHSTb NOTECKaHHbIF MW MCMOpUeHHbIi abaxyp Wi JKpaH,
3lLMTHO CTeK10,
P14: Wspenue sbinonkset pebosanis Aupextusa Esponedickoro Cotosa (EC).
P15: Cepruguikar cOTBETCTBIS, MOATBEPXAAIOLLYA COOTBETCTBUE KauecTsa MpOAyKLMN C
P16: MpozyKr coorserctayer Tpeboarus Aeficrayiounk B Benukobputanmit (UK) cargapram.
P17: ToBap COOTBETCTBYeT Tpe6OBaHHSM ACHCTBYIOLIMX B YKPaUHE TEXHHUECKUX PEraMeHTOB.
P18: 3701 NPO/YKT COARPXUT UCTOUHYK CBETa Knacca 3HeproadextvaHoct C
P19: BO3MOXHOCTb 3MEHbI CBETOAMOAHOTO UCTOUHYKA CBETa TONKO KBNMOULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM (T0MbKO cepaucom Kanlux).
P20: IPA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa TONbKO KBANMQYLPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TONbKO Cepaicom Kanlux).
P21: luanasox Temneparypbl OkpyxatolLiei cpefbl, B KOTOPOVi MoXer paborars usjenve.
P22: OcTopoXHO, ONACHOCTb NOPAXEHIS JNeKTDUUECKIIM TOKOM.
P23: fins ﬂ{)_ommmneworo NPUMEHEHYA (Hargwep, B NPOM3BOACTBEHHbIX LiexaX, CKnajax uT. [l).
SALLTA OKPY)KAIOLLEV CPEADbI
3a6orerech 0 HcToTe 1 OKpyXatoLie/i cpese. PeKOMer e COPTMPOBKY OTHPOCOB.
P24: [lanHoe 0603HaueHMe YkasblBaer Ha Tb HOro c6opa w INEKTPUYECKX 1 SNEKTPOHMYECKX NPUBOPOB AOMaLLIHero 00MX0Aa.
Pa3meyeHHsIe Taki 06Pa3om M34eNNS HeNb3s BbIKHILIBATH € OGbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3UT WTPAQ, laHHbIE WENHS MOTYT ObiTb ONACHb 415 OKPYKaloLIel Cegbl
W 419 340P0BbS Mtojieit, Oy Tpebyior ¢ ii GopMs! nepef /8o / peuuknnHra / 06eser JlatiHble U3enis Cieayer oTatb B nyT c6opa
W YTIWIU33LIAN MEXTPUYECKOTO U INEKTPOHAYECKOrO 06OPYA0BAHUS. VIHOOPMALIMIO Ha TeMy MyHKTOB c6pa / Mpiema PaCcnpOCTaHSIOT NOKAbHbIE BAACTA WK TIPOAABLIbI
JaHHOr0 TN, U MOXHO TakXe OTZaTb NPOAABLIY, €CI HOBOE U3AENVE KYMAEHO B YCTE He GONbLLE, YeM HOBOE 060pYA0BaHMe

700 Xe BitZa. Bbllue nepeumcieHHbIe Mpasina Kacaiotes Teppuropun Esponerickoro Colosa. B Cryuae ApyrX rocyaapcis, UleAyer NpwiepXyBaTbcs npas, AeficieyioLing 8
J3HHOM TOC/apCTBe. PeKOMEHZYEM KOHTAKT C JMCTPUGLIOTOPOM HALLIErO U3AENHS Ha A3HHOIA TEpPUTOPMIA
NPUMEYAHWA / YKASAHUA
Hecobmiozenite JaHHO WHCTPYKLMA MOXET NPUBECTH, HATPUMED, K TIOXapaM, OXOram, MOPaXeHHeM JMEKTPUUCKMM TOKOM, @ TakKe K ApYTAM MaTepuanbHbil 1

PHanbHbIM YObITKaM. Ha Teny 108308 Mapky Kanlux foctyna Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer orserciBeHOCT 3
TIOCTE/ACTBU, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBMIOZeHHEM NPEAMCaMii AaHHO MHOYKLMA. Komnanws Kanlux SA 0CTaBseT 3a C060/i NaBo BHOCHTL M3MEHEHUS B MHCPYKLMIO
-TekyLast BEPCHS A9 CKaUMBaHUS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

TaHjapTami Ha (oK03a

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 415 NpOGeCiiiHoro i/abo iHBECTMLLIFHOT BUKOPUCTAHKS.
MOHTAX

TexsiuHi IMiHW BIMAraIoTs 3r04 BUPOGHNKA. Mepes NOUATKOM MOHTaXY HeOBX|HO 03HaIOMATACS 3 IHCTpYKLIet0. MOHTX MOBUHEH BUKOHYBATCS 0CO0I0 3 BIANOBIAHMMM

KomneTeHuismu. Bcl onepauil noBuHH NpoBOAWTUCA Npit Xunextl. H 6yt 0co6n1B0 0BepexHiM. BUI6 Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3emnents. KU He

MAKTHOUMTA MPOBiA 3a3BMTIEHHS - ICHYE Hebeanexa ypaxeHHs enexTpuuHuM CIpyMOM. CreMa MOHTaxy: AVe. inocrpalfio. Mlepes nepuiim BUKODHCTaHHSM HeobXigHO
9, W0 YU MOHTaX i P 3fjiicHeri NPaBUALHO. BUPIO MOXHa BKNKOUATM Y MEPEXY XVBNeHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAapTaM LOAO

€Hepril, BU3Ha4eHuM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. JU15 MIATDMMKU HanexHOTo piBHs IP Chig nigi6pari AiaMeTp NpOBOZY XVBAGHHS A0 AlaMeTpy kabe/bHOro BBOAY,

BUKODHCTOBYBAHOTO 8 NPOYKTI

SYHKLUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKA

BUPOGY MOXHa 3'€4HYB3T MiX COB0IO B OCBITAIOBAHI CHCTEMH

PEKOMEHZALLI LLLOAO EKCMJIYATALLli / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiuki po6oTH NPOBOAWTY MW BIZIMKHEHOMY XUBAEHH | MCTS TOrO 5K BUPIE BUCTUTHE. UACTATY NMLLE M'AKOIO Ta CyX0I0 TKaHWHOID. He BIKOPUCTOBYBATA XiMiuHIX 3ac06iB

uiLerHs. He HakpugaTv Bupoby. 3abesneuwTi foctyn nosiTps. Bupi6 Moxe Harpisamics A0 BUCOKOi TeMniepatypy. YBATA! 3a60poHeHo AvBUTACA Be3nocepeaHbO Ha CBiTnoBMii

NpOMiHb Aoaa/Alois LED. BUPI6 X/BUTHCA BUKAKOUHO HOMIHANbHOK HANpyroIo, aB0 Y Hanpyroio 3 Bka3aHOro Ajanasohy. 3a6oporero e«ng/yaw;em Bupi6 6e3, abo 3

izstradajumu vieta kur ir nelabygligi are] éswdesai)stékl\' jiem. putek]i. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatira.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardiibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no viniem.

P9: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energja ir 20].

P10: Lietot tikai telpu arpuse.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (s gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma rejgu\ésanas fericem.

P13: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad éréLam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES).

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkeijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tika Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P22: Rupnieciskam vajadzibam (pieméram, razosanas hallés, noliktavas utt.).
VIDES AIZSARDZ]

Ri égenes par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lektriskas un ds ekartas. Taja veida apaimeltiizstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie pieprasa speciala tipa Eérs[rédésanas / olrreizgja izmantosana /
reciklesana/ neutrahzéiana.Taljé veida apzimetiizstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punita. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regjonalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu fekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valst. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, , fiziskiem ievai un citiem aliem vai
nematerialiem zaudejumiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes albildibu par sekam kas radisies Sis
instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vi investeeringutes.
MONTEERIMIN!
Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Korpuselabine kaabeldus véimalik. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada
valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdiltada erilised vahendid. Monteerimise skeem: vaata Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade
digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus ener%\avﬁrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava
1P-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seadmeid vGib dhendada oma vahel valgustus siisteemi.
KSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus todsid sooritada valjaliilitatud lowlevoo\u%a. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba chu
juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal vadrtuse jarg voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet i tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna t96tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne, | el I%a m teatavales naitekst jaatrje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tdittu
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P4: Nominaalne valgusoo.
P5: Rating *i vastupidavus.
P6: Varvitooni temperatuur.
E7 | K;assb S‘eade, kus kaitset elektrilaog eest vastutab veel, peale pBhiisolatsioon, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb hendada pGhivooluvirgu
aitsekaabel.
P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.
P9: Kaitse mehaaniliste I6dkide eest energiajouga vordne 20)
P10: Kasutamiseks ainult ruumist valjas.
P11 Marématud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest jaobjektidest, mida valgustab.
P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P13: Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud v6i purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud v vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse Klaasi.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.
P15: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
P18: See toode sisaldab energiatdhususe Klassi C valgusallikat
P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus)
P20: Juhtimisseadmeid vaivad vahetada ainult kvalifitseeritud toctajad (ainult Kanluxi teenindus).
P21: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
P22: Tahelepanu, elektrildogi oht.
P23: Toostuslikeks rakendusteks (nt tootmispdrandate, laohoonete jms jaoks).

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P24: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elekiri

- Tooteid selviisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude Jﬁa[metega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad nouavad erllist / / otu /
kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud Vo elek Kasutatud seadmeid voib fagastada ka
miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidy piirkonnas. Teiste [hkldeﬁ‘uﬁul tuleks kasutusele vtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad paqustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilgoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

o siin toodud Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www kanlux.com.

FL STADER 200W 60D NW

Parameters for FL STADER 1x200W
PF (>0,95)

Input current 0.873A

Size 390x185x90 mm Weight 4.55 kg

TIOLIKOAXEHIM 33XACHIM (KO, BUpi6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICUSX 13 WKIATMBANK YMOBAMM, HANp., AR, BpYA, BOAA, BONOT, BIBPaLL,
aTMocQepa, xiviuki Bunapu Towo. KOHCIpYKUIA BUpoGy He raparTye Fioro Crifikocri A0 HeCpUATANBIX YMOB HABKONMLIHBOTO (ePEAOBMLL3, Hamp. Y 363Ky 3 HasBHiCTiO
03MOPOXYHQUHX 3aC0DTB, CONFHOI awo(:ﬁ“.
OACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiansHa Hanpyra, yaciora.
(OMiHaNbHa NOTYXHICTb.
lomitanbHwii Caitnosiii norik. 3a3Haqeruii CaiTNoBIA NOTIK BIJHOCHTCS 110 BUKOPHCTOBYBAHOTO AXepena (Bitna (CilNoAiofHHiA MOgynb).
lomiHanbHAii CBiTnoguii notik.
IOMiHaNbHa TPUBANICTH,
P6: Knac 1. Bupi6, y skomy 3aco60M 3axucTy B YPAXEHHS enexTpUHHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 3ONSL, € JOAATKOBE 3aXHCHE KOO, WO NIAKNIOUAETC A0 3a3eMACHHS!
MepeXi X/BNEHHs.
P7: Bupi6 nWNOHeNPOHUKHII. 3aXVT Bij} BOAHUX CTPYMeHIB.
: Bipib nn0HENPOHUKHHIA. 3aXuCT Bij XBWb.
P9: 3axucr gijy MexaHiuHux ygapis cunoto 20 [Ix.
P10: BKOPUCTOBYETLCA NMLLIE 30BHi NYMILLIEHb.
P11: Bupib Henpucrocosanvii o CniBnpaLj i3 3aTemHioBaueM OCBITIeHHS.
P12: HeraiiHo npunuHuTy excnnyaraLli, SKUIO 308HiUHS_konba namu TpicHyna abo po3bunach. HeobxigHo HeraifHo 3amiHUT TDICHYTHA KOBMaK, eKPaH Uk 3aXUCHE CKNO.
P13: Bupit sianosiaac Bumoram Jupektus €8pocorosy (€C)
P14: Ceprugikar BignoBigHoCTi, O NiATBEP/XYE BIAMOBIAHICTb SKOCTi NPOAYKL A0 3aTBePXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepTOpii MUTHOTO Cor03y.
P15: ToBap BI4NOBIZAE BIMOTaM HOPMATHBHIX OKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii BennkobpwTar
P17: TpoAyKuiA BIAMOBIZAE BUMOTaM TeXHIYHYX PernaMeHTis, Wo AitoTb B Ykpaiki
P18: Lieii npopyxT MicTuTb fpxepeno csima knacy eHeproedektneHocT C
P19: 3aMiHiTt Jpxepeno (Bitna Moxe auLue kBaniQikosaHwii cnewjanicr (Tinbku cepeic Kanlux).
P20: 3aMiHUTY KOHTPONbHE 0B3AHAHHS MOXe MLLe KBaniQikoBakuii CreLjianicr (rinbkn cepaic Kanlux).
P21: Jlianasok Temneparypy HaBKOAMLIHBOTO CepEAOBHLL AONYCTMMIA 15 BUDODY.
P22: 0bepexHo, Hebe3nieka ypaxeHHs enexTpUUHUM CTPYMOM.
P23: "3 NPOMUCI0BOTO BUKOPYICTHHS (HANDHKNaJ, Y BUPOBHUUMX LiexaX, Ha CKNaax T0110)
3AXNCT HABKOJIULWHbLOIO CEPEAOBULLA
Miknyifrecs npo 4icTory | 30BHILLHE CepeAOBHLLE. PekOMEHZYETLCS PO3BINATA BIZXOLM.
P24 e nosHaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTH BAKODUCTAHE eeKTDUIHE Ta eNexTPOHe 0B/agHaHHs. BUDOGH 3 Takm No3HauenHsiM 3a60POHeHO BUKATH 0
3BUYAVHOTO CWITTA 3 IHWAMM BIZXOAAMH Mig 3rPO30i0 Wpady. Taki BUPOOY MOXYTo CIDHUMHWTA LKOZY HABKOMVLIHEOMY (PEAOBMLLY | 340POB'H0 MIOAMHM, Lii BUDOGM
noTpe6yioTh CneLiansHoi Gopiy Nepepobu / peretepalii / HEWKOAXeHHS. BipoBit 3 Takim TIOBYHHI 33BaTHCH Y NYHKTU 300y BAKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHON0
i enexiy dof 0RO NyHKTiB 360py/MpHi MOXHa_ OTPUMATI ) MICLieBUX OpraHax Blajw, abo MpoAaBLA 06nagHaHHs. Bukopuciane
067fHaHHA MOXHa TaKOX NIOBEPHYTH NPOAGBLEBI Y BUNaAKy NPWAGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, O He NepesyLyE HOBOTO 06MaHaHHA Lboro X BuAy. BuuieHasegeHi
TIONOXEHHS Ajt0Tb Ha TepuTopii EBponeliceKoro Coroay. /s IHWMK AePXaB C 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ajlor Y Aakiit JepXasi. PEKOMEHAYEMO 38epHYTMCS 40
HaLLOro AUCTPUG'10TOPa Ha AaHili TepuTopil.
3AYBAXXEHHA / BKA3IBKU
HezorpimarHs pekoMeHaL{it AaHOT (HCTYKLi MOXE CIDUUIHUTH, Hamp., TIOXEXY, ONiKK, YPaXeHHS eneKTpMIHUM CTYMOM, TINecHi TRaBMM Ta 3aBAaTY iHILO MaTepianbHoi i
WKOAW. [lofatkosy 00 NPOAYKTiB TOproBoi Mapkyt Kanlux MOXHa oTpyMaT Ha Be6-CropiHui: www.kanlux.com
Kanlux SA He ece s 11 33 HaCTigKw JaHof iHTpyKui. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboko MpaBo BHOCUTY 3MiHUt B IHCTPYKLH0 - N0TO4Ha BepCia
N9 CKaUyBAHHA Ha caifTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti
atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas alsargumas. Gaminys turi komaktq/apsau%m; gnybta. Neprijungus apsauginio laido, k}{)\a elektros smagio pavojus. Montavimo
schema: fidrék liustracijas. Prie$ pirmg panaudo’L\mq reikia sitkinti, kad gaminys yra taisyKlingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektrikai sujungtas. Gaminys gali
but prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint ilaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkli maitinimo laido
skersmenj Emwen inio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gamwmus&ahma ungti vieng su kita, kad suformuoty apdvietimo sistema.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atiungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisv oro pritekéjim. Gaminys galr jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamm{( reikia
maitintl tk nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos silygcs puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo
specialioms aplinkos sqlygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, sirigs aplinkos.

TOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P4: Nominalusis $viesos srautas.
P5: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Spalvy temperatira,
P7: I Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly. apsauging grandine, prie kurios
turi bati prijungtas pastovios ma\l\mmo]raﬂgosag&augm\s laidas.
P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy.
P9: Apsauga nuo mechaniniy smugiy, kuriy energija 20)
P10: Vartoti tik patalpy iSoréje.
P11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P12: Gaminys net biauja su viesos
P13: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos ap;
apsauginj stikla.
P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos koka/he pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P16: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty rekalavimus.
P18: Siame gammy{e yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra C
P19: LED Sviesos Saltin gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P20: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jranga gali pakeistitik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P21: Aplinkos lemEeramros diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P22: Démesio, elektros smagio rizika.
P23: Pramoninéms reikmems (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.
P24: Sis denklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, lalf} ir imoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios
Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrintity atlieky utilizavim, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenkinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy
irelektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkeju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo renginio pardavejai. Sudevétas jrenginys taip pat gali but perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

/ NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. PaFHdomq
mforma(w Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba paeista gaubtg arba ekrang,

LV .

IZMANTOHUMS / LIETOSANA

\zstrédéjur;l‘s%a:nms profesionalai lietosanai un/vai kapitala ieguldijumu merkiem.
ONT,

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

JabitTpasi i ada ir drogibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekirosoka risks. Montaas shema: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots meha piestiprinjums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst
energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajumus var savienot apgaismojuma sistema _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas idzeklus.
Neapkajiet izsiradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildites fidz paaugstinatas lemferamras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED
gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu val spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet

max. projected area 0.065m?

220-240V~
50Hz

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non indus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucasti sady
/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus fn
set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BKiioueH B
komnnexia /RU/BY/ Her 8 kommnexre
JUA/ Hemae 8 xomnneri /LT/ Nera
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/
Ei ole komplektis

ACCESSORIES

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucastf sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e Bkntouen B komnnekra /RU/BY/ Her B komnnexre /UA/ Hemae B kommnexTi
LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

FLS BRACKET

FLS LENS 20D

[Index: EREY|

FLS LENS 90D

W54 38605

FL STADER
10r2pcs

FL STADER
3or4pcs
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